3.a dim. post Pentekosto – jaro B – N.L.A.


3.a DIMANĈO POST PENTEKOSTO
(formularo de la 11a jaratempa dimanĉo)

VESPERA VIGILA LITURGIO

ENIRA ANTIFONO (Ps. 94 (95), 6-7a)





(starante)

K. Venu, ni adoru: 

ni adorklinigu al tiu, kiu nin kreis, 

ĉar li estas nia Sinjoro kaj nia Dio.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.

EVANGELIO DE LA RESUREKTO 
(Mk. 16, 1-8a)

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.

C. Anonco de la Resurekto de Nia Sinjoro Jesuo Kristo laŭ Marko.


Kiam la sabato jam pasis, Maria Magdalena, kaj Maria, la patrino de Jakobo, kaj Salome aĉetis aromaĵojn, por ke ili iru kaj ŝmiru la korpon de la Sinjoro. Frumatene, en la unua tago de la semajno ili venis al la tombo, kiam la suno ĵus leviĝis. Ili diris inter si: «Kiu derulos por ni la ŝtonon de la enirejo de la tombo?».  Suprenrigardante, ili vidis, ke la ŝtono estas derulita; kvan​kam ĝi estis tre granda. Enirinte en la tombon, ili vidis junulon sidantan ĉe la dekstra flanko, vestitan per blanka robo; kaj ili miregis. Sed li diris al ili: «Ne miregu; vi serĉas Jesuon, la Nazaretanon, la krucumitan: li leviĝis; li ne estas ĉi tie; jen la loko, kien oni metis lin! Sed iru, diru al liaj disĉiploj kaj al Petro: “Li iras antaŭ vi en Galileon; tie vi vidos lin, kiel li diris al vi”». Elirinte, ili for​kuris de la tombo, ĉar tremado kaj konfuziĝo posedis ilin. 

C. Kristo Sinjoro, resurektis!
K. Al Dio estu danko!

GLORO AL DIO

C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.K. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, 
ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 
Vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO

C. Ni preĝu.




(silenta momento)

Plue montru, favore de la kredantoj, ho Dio forta kaj eterna, la antikvajn miraklojn, kiujn faris via brako; supervenku ĉian kontraŭan povon kaj igu, ke via Eklezio profesiadu libere sian kredon kaj sen timoj gardu vian legon. 

Per Jesuo KrIsto, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, kiu vivas kaj regas kun Vi en unueco kun la sama Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO


(sidante)

LEGAĴO  
(Gen 2,18-24)

L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo † lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.

"La kreado de la geparo"

L. Legado de la Libro de la Genezo


En tiu tempo.  Diris la Sinjoro Dio: «Ne estas bone, ke la homo estas sola; Mi kreos helpanton al li, al li similan.» Tiam la Sinjoro Dio kreis el la tero ĉiujn bestojn de la kampo kaj ĉiujn birdojn de la ĉielo, kaj kondukis ilin al la homo, por vidi, kiel li nomos ilin. La nomo, kiun la homo donos al ĉiu viva estaĵo, devos esti ĝia nomo. Tiel la homo donis nomojn al ĉiuj brutoj, al la birdoj de la ĉielo 
kaj al ĉiuj bestoj de la kampo. Sed li ne trovis helpanton similan al si.

Tiam la Sinjoro Dio faligis profundan dormon sur la homon, kaj ĉi tiu endormiĝis; Dio prenis unu el liaj ripoj, kaj fermis oportune la karnon. El tiu ripo, kiun Li prenis de la homo, Dio modlis virinon, 
kaj Li prezentis ŝin al la homo. Tiam Adamo diris: «Jen, ŝi estas osto el miaj ostoj kaj karno el mia karno! Ŝi estu nomata virino, ĉar el viro ŝi estis prenita.» Pro tio viro forlasos sian patron kaj sian patrinon 
kaj aliĝos al sia edzino, kaj ili estos unu karno. Kaj ili ambaŭ estis nudaj, la homo kaj lia edzino, kaj ili ne hontis.

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!

PSALMO

(Ps. 8)

L. Majesta estas Via nomo, Sinjoro, sur la tuta tero!
K. Majesta estas Via nomo, Sinjoro, sur la tuta tero!

L. Sinjoro, nia Dio, 

kiel majesta estas Via nomo sur la tuta tero!

Mi volas levi Vian gloron super la ĉielon, 

per la buŝo de infanoj kaj suĉinfanoj:

por silentigi la malamikojn kaj la venĝemulojn.
K. Majesta estas Via nomo, Sinjoro, sur la tuta tero!

L. Kiam mi rigardas Vian ĉielon, kreitaĵon de Viaj fingroj,

la lunon kaj la stelojn, kiujn Vi fiksis, mi demandas: 

"Kio ajn estas homo, ke Vi pri li memoras?

Kio estas lia ido, ke Vi zorgas pri li?"
K. Majesta estas Via nomo, Sinjoro, sur la tuta tero!

L. Tamen Vi faris lin iom malpli granda ol la anĝeloj;

per honoro kaj beleco Vi lin kronis.

Vi faris lin reganto super la faritaĵoj de Viaj manoj,

ĉion Vi metis sub la piedojn de la homo:

ĉiujn ŝafojn kaj bovojn, 

ĉiujn sovaĝajn bestojn,
K. Majesta estas Via nomo, Sinjoro, sur la tuta tero!

EPISTOLO 

(Efe 5, 21-33)

L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo † lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.

"amu viajn edzinojn, kiel Kristo amis la Eklezion"

L. Letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Efesanoj

Gefratoj, pro la respekto, kiun vi devas havi al Kristo, submetiĝu unu al la alia. La edzinoj submetiĝu al siaj edzoj, kiel al la Sinjoro. Ĉar la edzo estas kapo de sia edzino, kiel ankaŭ Kristo estas kapo de la Eklezio; eĉ, Li estas la Savanto de la Eklezio, kiu estas lia korpo. Kaj kiel la Eklezio sin submetas al Kristo, tiel ankaŭ edzinoj al edzoj en ĉio. Kaj vi edzoj, amu viajn edzinojn, kiel Kristo amis la Eklezion, ĝis fordono de sia vivo por ĝi. Kristo fordonis sin mem por sanktigi la Eklezion, 
purigi ĝin per akvo kaj per sia vorto, kaj starigi ĝin antaŭ si kiel Eklezion gloran, sen makuloj, malglataĵoj aŭ io simila. Li volis ĝin sankta kaj sendifekta.

Tiel same devas la edzoj ami siajn edzinojn, 
kiel sian propran korpon. Ĉar kiu amas sian edzinon, amas sin mem. Neniu, fakte, malamas sian korpon, sed nutras kaj prizorgas ĝin. Tiel faras ankaŭ la Sinjoro pri sia Eklezio, ĉar ni estas membroj de lia korpo.

“Pro tio viro forlasos sian patron kaj sian patrinon, kaj kuniĝos kun sia edzino, kaj ili du fariĝos unu estaĵo.” 

Temas ĉi tie pri granda kaj mistera vero; kaj mi diras, ke ĝi rilatas al Kristo kaj al la Eklezio.

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!

KANTO ĈE LA EVANGELIO 
(Joh 20,29)


(starante)

K. Haleluja, haleluja. 

Kion do Dio kunigis, tion homo ne disigu.

Haleluja

EVANGELIO

 (Mar 10, 1-12)

"La nedisigeblo de la geedziĝo"

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.

C. Legado de la Evangelio laŭ Marko
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

C. En tiu tempo. Foririnte de tie, la Sinjoro Jesuo venis en la limojn de Judujo kaj trans Jordanon. La homamasoj kunvenis denove al li, kaj laŭ sia kutimo li instruis ilin.

Alproksimiĝis al Jesuo kelkaj fariseoj. Ili, por embarasi Lin, Lin demandis: «Ĉu estas permesite al viro divorci de sia edzino?» Jesuo respondis per demando: «Kion Moseo ordonis al vi en la leĝo?» Kaj ili respondis: «Moseo diris: Se iu volas divorci de sia edzino, li skribu eksedzigan deklaron». Tiam Jesuo diris: «Pro la malmoleco de via koro li skribis por vi ĉi tiun ordonon. Sed komence, en la tempo de la kreo, ne estis tiel. Dio kreis la homojn viro kaj virino. Pro tio la viro forlasas sian patron kaj sian patrinon kaj aliĝos al sia edzino, kaj ili estos unu karno. Sekve ili jam estas ne du, sed unu karno. Kion Dio kunigis, tion homo ne disigu».

Kiam poste ili revenis en la domon, la disĉiploj denove demandis Jesuon pri la afero. Kaj Li diris al ili: «Kiu forsendas sian edzinon kaj edziĝas kun alia, tiu adultas kontraŭ ŝi; kaj se ŝi forlasas sian edzon kaj edziniĝas kun alia, ŝi adultas».

- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!

C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.

(sidante, oni aŭskultas la homilion)

POST LA EVANGELIO

(Kp Ez. 32, 12-13)

K. Sinjoro, cesigu Vian koleron; 

estu pardonema al la kulpoj de via popolo, 

kiel vi juris je vi mem, ho Dio.

UNIVERSALA PREĜO

C. Gefratoj, ni nin turnu al Dio nia Patro, Kiu prigardas tiujn, kiujn li kreis kaj elaĉetis pere de sia Filo.

L. Ni preĝu kune kaj diru: "Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo" 
K. Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo.

L. Por la Eklezio: por ke ĝia apostola agado en la mondo estu fekundigita de la fideleco al la interligo, kiun Dio starigis kun ĝi: ni preĝu. 
K. Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo.

L. Por ĉiuj popoloj: por ke en la homa historio daŭre montriĝu la bonfaroj de la dia providenco: ni preĝu. 
K. Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo.

L. Por la gefianĉoj kaj la geedzoj: por ke ili kresku kaj renoviĝu en la emo doni kaj ricevi, kunpartigi ĝojojn kaj suferojn: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo.

L. Por ke la Sinjoro, kiu konas kiel siajn disĉiplojn tiujn, kiuj vivas rektanime kaj kun kor-pureco, helpu nin, per sia graco, atesti nian fidon ne nur per vortoj sed ankaŭ per nia agado: ni preĝu.
K. Gvidu nin, Sinjoro, sur la vojo de via amo.

(aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Al viaj kreitaĵoj, ho Dio, vi preferas montri pardonemon anstataŭ kolero; 

vidu kiom malfortaj kaj ŝancelemaj ni estas kaj igu, ke venku super nia 
malriceco la lumo kaj la forto de via favoro. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO

C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ ol prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.

DONACOFERO

(sidante)

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo. 
K. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de Kristo, Via Filo. 
K. Amen

KREDO-KONFESO

(starante)

C. Gefratoj, kunigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo:

C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, ununaskita Filo de Dio, 
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.
Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, Li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Venas al ni de via donemo, ho Patro, la donacoj, kiujn ni nun al vi oferas; 
akceptu ilin bonvole kaj ilin aliformu al viaj sanktaj misteroj, cele ke ili 
subtenu nian ĉiutagan ekzistadon kaj nin konduki al la eterna felico. 

Per Kristo nia Sinjoro. 
K. Amen.

PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.

C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.


Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo, vin ĉiam glori, ĉi tie kaj ĉie, Dio ĉiopova kaj sankta.

De vi ni ricevas la ekzistorajton, la forton por agi kaj la donacon de la vivo, kaj per tio vi ĉiutage al ni montras vian patran amon. Jam dum ĉi tiu mallongedaŭra vivo, vi certigas al ni kaj antaŭdonacas la posedon de la eterna riĉo kaj, per la donaco de primicoj de la Spirito, kiu revivigis Kriston el la mortintoj, vi gardas nin en la vigla espero partopreni je la gloro senfina.
Ĝojoplenaj pro ĉi certeco, kune kun la ĉiamdaŭra kanto de la anĝeloj, ni levas al vi la himnon de danko kaj de laŭdo:

C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

(oni surgenuiĝu) 

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo. Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.

Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.

ANAMNEZO

C. Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, ĝis kiam Vi revenos en gloro.

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito. Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo .............., nia Epi​skopo ..............., kaj la tuta klerikaro. Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo. Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin. Per Via Filo Jesuo Kristo.

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.

RITO DE KOMUNIO

JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Ps. 9, 2b-3)

K. Mi anoncos, ho Dio, viajn mirindajn faritaĵojn, 

en vi mi ekĝojas kaj ekzultadas, 

mi kantas himnojn al via nomo, ho Plejaltulo.

C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuraĝas diri:

C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, sanktigata estu Via nomo. Venu Via regno. Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.  
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.

C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.

KANTO DUM LA KOMUNIO 

K. La vivo fluadas, kaj niaj tagoj estas finiĝontaj. 

Ĝis ni havas tempon, ni levigu por laŭdon doni al Kristo Sinjoro. 

Ni eklumigadu la lampojn, 
ĉar la Jugisto de la Universo 

estas juĝonta ĉiujn gentojn.

POST LA KOMUNIO
(starante)

C. Ni preĝu:
(silenta momento)
Ni ricevis, ho Patro, la donacojn de la sankta mistero; la celebrado, kiun via Filo ordonis al ni plenumi je lia memoro estu efika helpo por nia malforteco kaj ĝi nin gardu en komuneco kun li, kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Benu vin la Ĉiopova Dio, la Patro † kaj la Filo † kaj la Sankta † Spirito.
K. Amen.

C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.


L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887. Già dai tempi di Pio X, la Chiesa ha prestato attenzione a questa lingua, fino a riconoscerla come lingua liturgica, con l’approvazione del Messale Romano  nel 1990. Dal 1910 si è costituita la Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE: Unione Esperant​ista Cattolica Internazionale) che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici.

(Per ulteriori informazioni sull’IKUE e sulla sua sezione italiana (UECI), telefonare al 02.2621149 o al 02.66301958  o visitare il sito: www.ueci.it.)
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